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Sofia Egorova

HOW ANCIENT WERE VITRUVIUS’
VETERES ARCHITECTI (DE ARCH. 1. 1. 12-13)?

The modern translations of the Vetruvian On Architecture 1. 1. 12 translate de
veteribus architectis Pythius ... ait as “one of the old architects Pythius ... says”.
Meanwhile, some considerations of the usage of the preposition de offer an
opportunity to understand it as concerning or about, the whole phrase being as
follows: “That is why concerning the old architects Pythius — who designed
brilliantly the temple of Athena in Priene — states in his work that an architect
should be able to be <even> better in all kinds of art and science than those who
reached with all diligence and practice an excellence in a single form of art”.
Another argument is that the adjective vetus, as opposed to the closely related
antiquus, means in Vitruvius not just ‘remote in chronology’, but ‘belonging to the
concluded period’, ‘former’. Comparison with the passage 5. 3. 8 shows that the
ancient architects mentioned here may be masters of the Classical or Archaic
period, i.e. the predecessors of both Vitruvius and Pythius (4" cent. BCE).

s Vitr. De arch. 1, 1, 12 npeanaraercs crieayromiee monnManue: “TlosTomy or-
HOCHUTEJILHO JPEBHUX apXUTeKTopoB (de veteribus architectis) Iuceii, koTopsrit
BEJIMKOJICITHO BRICTPOMI XpaM MuHepssl B [IpucHe, yTBepkaaeT B cBoux 3anu-
cKax, 4T0 apXMTEKTOp JOJDKEH ObITh CHOCOOCH BO BCEX HCKYCCTBAaX M HayKax
<ma)ke™> TPEB30MTH TeX, KTO IOBET M3yUCHHEM H TPYHOIOOMEM OIHO ACNO JI0
Besuuaiiiiero 6mecka”. Takol mepeBox mpenjiora de COOTBETCTBYET OCOOCHHO-
CTSIM CIIOBOYTIOTpeONeH sl BUTpyBus; KpoMe 3TOT0, IIpHIaraTeIbHOe Verfus B OT-
JUYUE OT OJU3KOTO M0 3HAYEHWIO antiquus O3Ha4daeT y BHUTpyBHsS He mpocTo
“XpOHOJIOTHYECKH OTAAJICHHBIN’, a “OTHOCALINIICA K 3aBEpPIICHHOMY IIEpHOAY
“npexxauii”. ConocTaBieHue ¢ naccaxem V, 3, 8 MOKa3bIBaeT, UTO YIOMSHYThIE
3[IECh OpegHUe apXumeKkmopsl — 3TO, BECbMa BO3MOXKHO, MacTepa KIacCHIeCKO-
TO WM apXau4yecKoro MEepUOAOB, T. €. MPEIIICCTBEHHUKH Kak Burpysus, Tak
u ITudest (IV B. 10 H. 3.).
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